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קָם֙ יְה�נָתָן֣ בֶּן־שָׁא֔וּל  טז  Yehonatan the son of Shaul got וַיָּ֨
up 

 and he went to Dovid וַיֵּלֶ֥� אֶל־דָּוִ֖ד 

רְשָׁה   to the forest חֹ֑

 and he strengthened his hand (i.e. his וַיְחַזֵּק֥ אֶת־יָד֖� 
trust)  

 .in Hashem ים:קִֽ בֵּא�

  
ֹ֨  יז יו וַיּ  ,He said to him אמֶר אֵלָ֜

א   Do not be afraid“ אַל־תִּירָ֗

י  אֲ�֙ יַד֚ שָׁא֣וּל אָבִ֔ א תִמְצָֽ ֹ֤ י ל  for the hand of Shaul my כִּ֠
father shall not find you 

 and you shall be king וְאַתָּה֙ תִּמְ֣�� 
ל  over Yisroel עַל־יִשְׂרָאֵ֔

י  נֹכִ֖  and I וְאָֽ

הְיֶה־לְּ֣� לְמִשְׁנֶה֑  will be your second (in-command) אֶֽ
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י   and also Shaul my father וְגַם־שָׁא֥וּל אָבִ֖

ן:  עַ כֵּֽ  ”.knows so יֹדֵ֥

  
ית  יח  They both made a treaty וַיִּכְרְת֧וּ שְׁנֵיהֶ֛ם בְּרִ֖

 before Hashem  ילִפְנֵי֣ י֑ 

רְשָׁה וַיֵּשֶׁ֤ב דָּוִד֙ בַּ   and Dovid sat in the forest חֹ֔

ן         and Yehonatan וִיהֽ�נָתָ֖

 .went to his house הָלַ֥� לְבֵיתֽ�:

  
 The Ziphim went up to Shaul וַיַּֽעֲל֤וּ זִפִים֙ אֶל־שָׁא֔וּל  יט

 to Givah הַגִּבְעָ֖תָה 

ר   ,saying לֵאמֹ֑

וִד מִסְתַּתֵּ֨   Is not Dovid hiding with us“ ר עִמָּ֤נוּ הֲל֣�א דָ֠

 in the fortresses בַמְּצָד�ת֙ 

רְשָׁה  in the forest בַּחֹ֔
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ה  חֲכִילָ֔  in Givat Hachachilah בְּגִבְעַת֙ הַֽ

ין הַיְשִׁימֽ�ן:  ר מִימִ֥  which is to the right of the אֲשֶׁ֖
Yeshimon? 

  
עַתָּה  כ  And now וְ֠

ת נַפְשְׁ֥� הַמֶּ֛לֶ� לְכָל־  according to your entire desire אַוַּ֨
O’ king 

דֶת   ,to go down לָרֶ֖

 .go down רֵ֑ד 

נוּ הַסְגִּיר֖�   And it is up to us to give him over וְלָ֥

לֶ�:   ”.into the hand of the king בְּיַד֥ הַמֶּֽ
  

ֹ֣אמֶר שָׁא֔וּל  כא  ,Shaul said וַיּ
י֑  ם לַֽ ים אַתֶּ֖  Blessed are you to Hashem“  יבְּרוּכִ֥

י:  ם עָלָֽ י חֲמַלְתֶּ֖  .for you have had pity on me כִּ֥
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א  כב  Please go לְכוּ־נָ֞

ינוּ ע֗�ד   and prepare more הָכִ֣

 and know and see וּדְע֤וּ וּרְאוּ֙ 

 his place אֶת־מְק�מ�֙ 

 .where his feet will be הְיֶה֣ רַגְל֔� אֲשֶׁר֣ תִּֽ 
הוּ שָׁם֑  י רָאָ֖  ?Who saw him there מִ֥

י   For it has been said to me כִּי֚ אָמַר֣ אֵלַ֔

ם הֽוּא:  ם יַעְרִ֖  !he is very tricky עָרֹ֥

  
 And see וּרְא֣וּ  כג

 and know וּדְע֗וּ 

חֲבֹאִים֙  מַּֽ ל הַֽ  about all the hiding places מִכֹּ֤

ם   that he hides there אֲשֶׁר֣ יִתְחַבֵּא֣ שָׁ֔

 and you shall return to me וְשַׁבְתֶּ֤ם אֵלַי֙ 
  with certainty אֶל־נָכ֔�ן 
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י אִתְּכֶם֑  לַכְתִּ֖  and I shall go with you וְהָֽ

 and it shall be וְהָיָה֙ 

רֶץ   if he is in the land אִם־יֶשְׁנ֣� בָאָ֔

י אֹת֔�   I shall search for him וְחִפַּשְׂתִּ֣

ה:  י יְהוּדָֽ ל אַלְפֵ֥  ”.among all the thousands of Yehudah בְּכֹ֖
  

 They got up וַיָּק֛וּמוּ  כד

 and they went to Ziph וַיֵּלְֽכ֥וּ זִ֖יפָה 
 .before Shaul לִפְנֵי֣ שָׁא֑וּל 

ד וַֽאֲ  יו וְדָוִ֨  And Dovid and his men נָשָׁ֜

 were in the desert of Ma’on בְּמִדְבַּ֤ר מָע�ן֙ 

ה  עֲרָבָ֔  in the plains בָּֽ

ין הַיְשִׁימֽ�ן:  ל יְמִ֥  .to the right of the Yeshimon אֶ֖

  
אֲנָשָׁיו֘  כה לֶ� שָׁא֣וּל וַֽ  Shaul and his men went וַיֵּ֨
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 to seek (Dovid) לְבַקֵּשׁ֒ 

ד   and they told Dovid וַיַגִּד֣וּ לְדָוִ֔

לַע  ֣ רֶד הַסֶּ֔  and he went down to the rock וַיֵּ

  and he sat וַיֵּשֶׁ֖ב 

 .in the desert of Ma’on בְּמִדְבַּר֣ מָע֑�ן

 and Shaul heard וַיִּשְׁמַע֣ שָׁא֔וּל 

י־דָוִ֖ד  חֲרֵֽ ף אַֽ  and he chased after Dovid וַיִּרְדֹּ֥

ר מָעֽ�ן:   .to the desert of Ma’aon מִדְבַּ֥

  
לֶ� שָׁא֜וּל  כו  Shaul went וַיֵּ֨

ה   on one side of the mountain מִצַּ֤ד הָהָר֙ מִזֶּ֔

אֲנָשָׁ֛יו   and Dovid and his men וְדָוִד֧ וַֽ

ר מִזֶּה֑  ד הָהָ֖  were on the other side of the mountain מִצַּ֥

ד  י דָוִ֜  and Dovid was וַיְהִ֨
כֶת֙   in a hurry to go נֶחְפָּ֤ז לָלֶ֨
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 .because of Shaul מִפְּנֵי֣ שָׁא֔וּל 

יו  אֲנָשָׁ֗  And Shaul and his men וְשָׁא֣וּל וַֽ

ים אֶל־דָּוִ֥ד  טְרִ֛  were surrounding toward Dovid עֹֽ

יו   and to his men וְאֶל־אֲנָשָׁ֖

ם:   .to grab them לְתָפְשָֽׂ
  

א  כז   And a messenger came וּמַלְאָ֣� בָּ֔

 to Shaul אֶל־שָׁא֖וּל

ר   ,saying לֵאמֹ֑

הֲרָ֣ה   Hurry up“ מַֽ

כָה   and go וְלֵ֔

ים  שְׁט֥וּ פְלִשְׁתִּ֖  for the Plishtim have spread out כִּי־פָֽ

רֶץ:   ”.over the land עַל־הָאָֽ

  
 Shaul returned (i.e. went away) וַיָּשָׁ֣ב שָׁא֗וּל  כח
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ד  י דָוִ֔ חֲרֵ֣ רְדֹף֙ אַֽ  from chasing after Dovid מִֽ

 and he went וַיֵּלֶ֖� 

ים  .toward the Plishtim לִקְרַ֣את פְּלִשְׁתִּ֑

ן   Therefore עַל־כֵּ֗

רְאוּ֙ לַמָּק֣�ם הַה֔וּא   ,they called that place קָֽ
לַע הַמַּחְלְקֽ�ת:   ”.The Rock of Divisions“ סֶ֖

  
 Dovid went up from there וַיַּעַ֥ל דָּוִ֖ד מִשָּׁם֑  כט

 and he sat וַיֵּשֶׁ֖ב 

 דִי: ין־גֶּֽ  .in the fortresses of Ein Gedi בִּמְצָד֥�ת עֵֽ
 

                                                           
* Note: In some ים ִ   נ ב יא    ִ ְ , the last posuk of this perek is printed as the first posuk of the next perek. 


